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raturi, kt Obsem materijal za kulturno zgodovino rusko pod carjem Aleksandrom I. -
Andrijevičeve Sibirije v XIX. veku, prišel je its svetlo I. zvezek. — Starčevskij izdaja 
slovar v f? jezikih (Švedski, nemški, litv., poljski, sorbski, rusinski, Češki, slovaški, ogrski, 
hrvaški, skvon. in ntmtmski) Na svetlo ;e prišel Se d™Si zvezek. - G o b o v e g a 
zbranih spisov 9. zvezek je uatisnen v 10.000 izvodili. — Gogolovih del je izšel 5. zve-
zek 10. n i tiska, — Dostojevskega del 10. zvezek je natisnen v j s .qoo izvodili. — Gljeb 
Uspenskega dela tiskajo v eenčni izdavi; dva zvezka po i s .ooo izvodov. - Metov je 
izdal že 7 - zvezek svoje biblijografije ruske zgodovinske literature (1, 1 S & 5 . — 1 S 7 6 . ) — 

T},\i r i . maj ui k a 1 1 umrl je v Peterburgu Mili ail Saltykov Ščedrin, prvi satirik 
ruski. Smrt ga jc геШа bolezni, ki ga jc mučila ** dolgo. Porodil se je dnć 15.ja.1u-

varija 1. iž>iS- v T verski guberniji. ^ 
P r i j a t e l j i c a P u š k i n o v a . C, Arps opozoruje med Nemci prvi na seno, ki je vsa-

d i k v Puškinovo srce čut za lepoto narodnega govora, närodnih pripovedek in pesmij, 
ki je vplivala s tem пм njegov jezik in na predmete njegove poezije To ni bila kaka 
k raso Lica, ki i» očarala pesnika moSđ, bila jc njegova pestunja Irina Rodionovna. Koli-
kokrat je sedela po zimi v topli sobi. Zunaj je bril veter ter je metal sneg na Okna; v i/.bi je 
le*al pri peči čmolasi dečko Puškin, poslušal je starko, ki mu jc pripovedovala bajke, 
o ribici in ribici itd- Dečko je vzrasel slaven pesnik, ponos domovine svoje, katerega 
ime slavi t ml i tujec. Odveč bi bilo povpraševali, kakor povprašuje Reinholdt v svoji 
0 o vin i ruske literature, ali bi bil Puškin k d i j takiü slaven pesnik, ko bi 1 rine Rodionovne 
ne bilo, gotovo je pa, da mu je navdala pćstnnja s svojimi pripovedkami fantazijo iu 
brnila tako prva na struno, katera je pela potem vse življenje. Šc odrasel mož jc poslušal 
rad Irino, ajc bajke in narodne pesmi Nekatere je zapisal 011 s« m, kakor o * ribič i in 
ribici«, j o čudni veverici«, u topl jenci Rodionovna je u m r k 1. 1S2S. stara 70 let. 
Kako jo ljubila gojene«, svojega, naj kaže pismo, katero mu je pisala i. 1S36., saj ne knie 
le nie ljubezni do njega, temveč po zlo-ti svojem je tudi prav vzor nepokvarjene uitrodne 
stilistike. »Ljubi moj prijatelj, Aleksander Sergejevie! Dobila sem pismo in denar, ka-
tera ste tni poslali, za vse te darove sem Vam hvaležna iz vsega s tea. — Vedno Vas 
1 main v srci in v mislih, le kadar spim, Vas pozabim Pridi k nam v Mihalovskoje 
(Pnlkinoro posestvo v Pskovski guberniji), angeljček moj, vse konje ti bom poslala »a 
pot. Pričakovala Vas bom in prosila Boga, naj nam M svidenje, Zdravstvu], prijatelj, 
Aleksander Sergejevič- Za zdravje Vaše sem vzela iz prodore (kruli za obhajilo) sredico 
ter sem dala militi zst Vas v cerkvi in molim sama, Rodi tako srečen, prijatelj, da ti 
by samemu prav, Jaz sem zdrava, hvala Rogd, po l i c i j am Vam roko in ostajam Vaša 
Vas jako ljubeča pčst trnja 

li 'lita Ntfdtonovtia, * 

(Po Mag. f. d. Lit. des In- und Aus!, 18S9,) 1 L 

Pol j ska k n j i ž e v n o s t . Radzimiiski in Oororak izdajeta listine iz arliivov k n e w v 

Lubartovicz iti Sanguszko v Slavutu (Lvov iSSS). Do sedaj so prišla na svetlo pisma z 

let 12S4.— l50t>. 
Krakovska akademija je izdala »Modlitxvy Wswlawa«, krasen spomenik iz 15, veka, 

Prepisal ga je krakovski prüf, Malinowski iz originala v Pešti. 
Eliza Orzeszko je izdala povest v treh zvezkih „Xad Nieinnem'1 (Varšava, Ge-

bether iti Wolf), Kritika hvali to delo. da je najboljše izmed vseli, ki so prišla v zad-P T.J 
n j i h d v e h l e t i h 11a s v e t l o . 

K n a z i v u : » N a r o b e K a t o n « . V >Ljubij. Zvonu« IX. +4: . pravi L. Pintar: »Po-
sedaj so mislili, kakor je videti, razlagalci Prešernovega napisa na Stanka Vraza, pri tem 
citatu na starejšega Katona. V tem zmislu n. pr, je pisal 1. r ^ S - Andrej Fćkonja (Kres 
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